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       صوم الميلاد رسالة أسبوعية      
  

تشرين الثاني. وروحه كروح الصوم الأربعينين،    ١٥منذ ثمانية قرون تبنّى الكرسي الأنطاكي صوم الميلاد الذي بدأناه في  
أعني رياضة النفس وتجميلها لاستقبال المسيح، فمن أساسات الصيام أن نوفّر ثمن طعام ونعطيه للمساكين. كل صوم هو  
قلب  شيء  كل  يبطُل صيامه.  أخاه  أبغض  ومن  يبطُل صيامه.  قلبه  قسا  فمن  الآخرين.  أجل  من  الانسان  يصوم  مشاركة. 
وتليين قلب. الإمساك وسيلة إن نحن أعَطينا. فإن كنت ممدوداً الى الآخرين يجيء الله اليك بالرحمة. من أمسك عن طعام  

 يعرف انه ممسك في سبيل الله فيساعده ذلك على ان يكون مع الآخرين كما أمره الله ان يكون. 
  

في حديث واحد، في العظة على الجبل (الإصحاح السادس من متى) يتكلمّ السيد عن الصدقة والصوم، وينُهي كلامه بقوله: 
“لا تكنزوا لكم كنوزًا على الأرض”. ألا يشُتمَّ من هذا التتابع أن هذه أشياء مترابطة، فكيف نفكّ نحن ما جمعه الرب في 

 فكره؟ 
  

وإن أردنا ان نزداد تعمقـاً فلا ننسين أن الانسـان غارق في جسده عن طريق اللذّاّت وأن الصوم طـريـق ليتـحـرر مـن أسَـر  
اللـذةّ. كيـف نهـرب من سجـن الحـواسّ الطـاغيـة؟ أليسـت إحـدى الطـرق أن نحُدّ من التمتـعّ؟ فإذا كثـر التـمتـع على كـل  
اليه. وماذا بعد؟ اللذةّ البهيميةّ، اذا انقضت، تولّد   صعيـد، يصبح لنا ساحـرا ومفـرّقـا، فلا فكر لنا الا فيه ولا شـوق لنا الا 

ثم انت تهـرب من الألـم باللذة. تهـرب من الألم لأنه يشُعرك     الخيبة، والخيبة تدفعك الى لذةّ اخرى فتبقى هكذا في الدوّامة.
)، لعبـودية اللذةّ التي يدفع بها  ١٥:  ٢بشيء من الموت وانت تخشى الموت. والخـائـف المـوت خاضع للعبوديـة (عبرانيين  

عنه الموت وعبـوديـة ذاتـه. المـال والمجد والجنس (او الجسد على العمـوم)، هذه هي التي نريد اقتنـاءها لظنّنـا أننـا بهـا  
فـنشعـر مـؤقتـا   تعطينـا قـوّة  المـوت. هـذه  الحيـاة   -ما دمنـا تحـت سيطرتها - نغـلب  أن  بعـد  نـُدرك  لـم  بها لأننا  أحياء  أننا 

(يوحنا   والحيـاة”  القيـامـة  “أنـا  المبـارك:  قـولـه  نفسـه حسـب  المسيـح  انـه ٢٥:  ١١الحقيقية هي  الصيـام  بـركـات  ).فمـن 
،  بالصَدقَة يَجعلنـا أقَـلّ تعبـدّاً للمال، وبالخلـوة التي لنا مع يسوع الحبيب أكثر بعدا عن المجـد، وبالإمساك أقل تبعيّـة للشهوة 

 رياضة من رياضات التقرّب، طريق الى الاتكّال عليه.
 

 فلندخل في الأيام التي تفصلنا عن العيد في هذا اللون من ألوان التقشف عسى ألا نقع عشيةّ العيد في التخمة. 
  

 لسيد مولودا من أجل خلاص العالم.الصاحون روحيا، المتهيئون بالتعفّف وحدهم يستقبلون ا
  
  

  سيادة المطران جورج خضر 
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

Tropaire  الطروباريات 
Tropaire – Ton 6 

Tropaire de la Résurrection – Ton 6 
Les puissances célestes apparues à ton 
sépulcre, les gardes restèrent comme 
morts; Marie debout dans le tombeau 
cherchait ton corps très pur. Tu as 
dépouillé les enfers sans en être éprouvé 
et Tu es allé au-devant de la Vierge en 
donnant la vie. Seigneur ressuscité des 
morts, gloire à toi. 
 
Tropaire de la Nativité de la mère de Dieu - 

ton 4 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a annoncé la 
joie au monde entier, car de toi s’est levé le 
Soleil de justice, le Christ notre Dieu; Il a 
détruit la malédiction et donné la bénédiction, Il 
a aboli la mort et nous a donné la vie éternelle 

Kondakion: 
La Vierge, temple très pur du Sauveur, la très 
précieuse chambre nuptiale, trésor sacré de la 
gloire de Dieu, est conduite aujourd'hui dans la 
maison du Seigneur, introduisant la grâce de 
l'Esprit divin ; aussi les anges de Dieu 
proclament : Voici le tabernacle céleste. 

  
 السادس طروبارية القيامة باللحنِ  

الْمُوَقَّر،  قَبْرِكَ  على  ظَهَروا  المَلائكِيَّةَ  القوُّاتِ  إنَّ 
القَبْرِ   عِنْدَ  وَقَفَتْ  ومَرْيَمَ  والحُرّاسَ صاروا كالأموات، 
بْ  تجَُرَّ ولَمْ  الجَحيمَ  فَسَبَيْتَ  الطاهِر،  جَسَدكََ  طالِبةًَ 
مِنْ  قامَ  مَنْ  فيا  الحياة.  مانحِاً  البتولَ  وصادفَْتَ  مِنْها، 

  بينِ الأمواتِ، يا ربُّ المَجْدُ لَك
  

  باللحنِ الثالِث  الِقدّيسِ متىّ الإنجيلي
الإلهِ   إلى  تشََفَّعْ  الإنجيلي،  متىّ  القديّسُ  الرسولُ  أيُّها 

    الرحيمِ، أنْ ينُْعِمَ بغُفرانِ الزَلاّتِ لِنُفوسِنا
  

  باللحن الرابع:  –لميلاد العذراء 
كل   بالفرح  بشّر  الإله،  والدة  يا  منكِ  المسكونةميلادك  لأنه   ،

البركة،   ووهب  اللعنة  فحلَّ  إلهنا،  المسيح  العدل  شمس  أشرق 
 وأبطل الموت ومنحنا الحياة الأبدية.

  قنداق عيدِ دُخولِ السيِّدة باللحنِ الرابع
ذو  الخِدْرُ  العَذْراءُ  النَّقاءِ،  الكُلِّيُّ  لِلْمُخَلَّصِ،  الذي  الهَيْكَلُ  اليوَْمَ 
بيَْتَ   تدَْخُلُ  إذْ  الإله،  لِمَجْدِ  الطَّاهِرُ  الكَنْزُ  وَهِيَ  الجَزيلِ،  الثَّمَنِ 
الله،   مَلائكَِةُ  فَلْتسَُبِّحْها  مَعها.  الإلهَِيِّ  وحِ  الرُّ نعِْمَةَ  تدُْخِلُ  بِّ،  الرَّ

 .لأنََّها المِظَلَّةُ السَّماوِيَّة

THE EPISTLE 

His sound hath gone forth into all the earth.  The heavens show forth the glory of God. 
The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. 

(4:9-16) 
Brethren, I think that God has exhibited us Apostles as last of all, like men sentenced to  death; 
because we have become a spectacle to the world, to angels and to men. We are fools for Christ’s 
sake, but you are wise in Christ. We are weak, but you are strong. You are held in honor, but we 
in disrepute. To the present hour we hunger and thirst, we are ill-clad and buffeted and homeless, 
and we labor, working with our own hands. When reviled, we bless; when persecuted, we 
endure; when slandered, we try to conciliate; we have become, and are now, as the refuse of the 
world, the scourge of all things. I do not write this to make you ashamed, but to admonish you as 
my beloved children. Though you have countless guides in Christ, you do not have many fathers. 
I became your father in Christ Jesus through the Gospel. I urge you, then, be imitators of me 

THE GOSPEL 
The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (9:9-13) 

At that time, as Jesus passed on from there, He saw a man called Matthew sitting at the tax 
office; and He said to him, “Follow Me.”  And he rose and followed Him.  And as He sat at table 
in the house, behold many tax collectors and sinners came and sat down with Jesus and His 
disciples.  And when the Pharisees saw this, they said to His disciples, “Why does your teacher 
eat with tax collectors and sinners?”  But when Jesus heard it, He said, “Those who are well have 
no need of a physician, but those who are sick.  Go and learn what this means, ‘I desire mercy, 
and not sacrifice.’  For I came not to call the righteous, but sinners to repentance.” 



 
 
 

 

 
 

  الرسالة 

 في كُلِّ الأَرْضِ خَرَجَ صوْتهُُ السَّمَاوَاتُ تذُِيعُ مَجْدَ الله. 
سولِ الأولى إلى أهَْلِ كورِنْثوُس   ) 16- 9:4( .فصَْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولسَُ الرَّ

 .عالَمِ والملائكةِ والبَشَرِ يا إخْوَةُ، إنَّ اللهَ أبرَزَنا نَحْنُ الرُسُلَ آخِرِي الناسِ، كأنَّنا مَجْعولونَ لِلْمَوْتِ. لأنَّا قَدْ صِرْنا مَشْهَداً لل
ا أنْتمُْ فَحُكَماءُ في المَسيحِ. نَحْنُ ضُعَفاءُ، وأنَْتمُْ أقَْوِياءُ. أنَْتمُْ مُكَ  الٌ مِنْ أجْلِ المَسيحِ، أمَّ مُونَ، ونحَْنُ مُهانونَ نحنُ جُهَّ وإلى  .رَّ

لَنَا قرَارَ  ونلُْطَمُ ولا  ونَعْرَى  ونعَْطَشُ  نجَوعُ  نَحْنُ  الساعةِ،  فَنَحْتمَِلُ   .هذهِ  نضُْطَهَدُ  فَنبُارِك،  نشُْتمَُ  عامِلينَ.  يُشَنَّعُ    .ونَتْعَبُ 
الجَميعُ إلى الآن يَسْتخَْبِثهُا  العالَمِ وكأوساخٍ  كَأقَْذارِ  قَدْ صِرْنا  ع.  فَنَتضََرَّ أعَِظُكُمْ    .عَلَيْنا  وَلَسْتُ لأخَُجِلكَُم أكتبُ هذا، وإنَّما 

سيحِ  لأنَّهُ ولوَْ كانَ لكَُمْ رِبْوَةٌ مِنَ المُرشِدينَ في المَسيحِ، لَيْسَ لَكُمْ آباءٌ كثيرونَ. لأنّي أنَا وَلَدْتكُُمْ في المَ   .كَأوَْلادي الأحَِبَّاءِ 
  فأطلبُُ إلِيكُم أنْ تكَونوا مُقْتدَِينَ بي.  .يسوعَ بالإنجيلِ 

  الإنجيل 

  ) 13- 9:9( .فصلٌ من بشارةِ القديسِ متَّى الإنجيليِّ البشيرِ والتلميذِ الطاهِر
مانِ،  وفيما  .فيما يسوعُ مجتازٌ رأىَ إنساناً جالساً على مائدةِ الجِبايةِ اسمُهُ متَّى، فقال لهُ: "اتبعْني". فقام وتبِعَهُ في ذلَِكَ الزَّ

فلَّما نظرَ الفريسيونَ قالوا لتلاميذِهِ:    .كانَ متَّكِئاً في البيتِ إذا بعشَّارينَ كثيرينَ وخَطأةٍَ جاؤُوا واتَّكأوُا مَعَ يسوعَ وتلاميذِهِ 
لَكِنْ ذوو الأسَْقام إلى طبيبٍ  اءُ  يحتاجُ الأصِحَّ قالَ: "لا  فلَّما سمعَ يسوعُ  العَشّارينَ والخطأةَ؟"    ."لماذا معلمُّكم يأكلُ مع 

يقينَ بل خَطَأةًَ الى التوبة."   فاذهَبوا واعلَموا ما هو إِني أريدُ رحمةً لا ذبيحةً. لأنيّ لم آتِ لأدَعوَ صِدِّ
  

EPITRE 
Leur message s'en est allé par toute la terre, / et leurs paroles jusqu'aux confins du monde 

Lecture de l'épître du saint Paul aux Corinthians (4: 9-16) 
Frères, il me semble que Dieu a fait de nous, apôtres, les derniers des hommes, des condamnés à 
mort en quelque sorte, puisque nous avons été en spectacle au monde, aux anges et aux hommes. 
Nous sommes fous à cause de Christ; mais vous, vous êtes sages en Christ; nous sommes faibles, 
mais vous êtes forts. Vous êtes honorés, et nous sommes méprisés! Jusqu'à cette heure, nous 
souffrons la faim, la soif, la nudité; nous sommes maltraités, errants çà et là; nous nous fatiguons 
à travailler de nos propres mains; injuriés, nous bénissons; persécutés, nous supportons; 
calomniés, nous parlons avec bonté; nous sommes devenus comme les balayures du monde, le 
rebut de tous, jusqu'à maintenant. Ce n'est pas pour vous faire honte que j'écris ces choses; mais 
je vous avertis comme mes enfants bien-aimés. Car, quand vous auriez dix mille maîtres en 
Christ, vous n'avez cependant pas plusieurs pères, puisque c'est moi qui vous ai engendrés en 
Jésus Christ par l'Évangile. Je vous en conjure donc, soyez mes imitateurs. 

L’EVANGILE 

Lecture de l'Évangile selon St Matthieu (9: 9-13) 
Jésus vit en passant un homme assis au bureau des taxes, et qui s'appelait Matthieu. Il lui 
dit: «Suis-moi». Cet homme se leva, et le suivit. Comme Jésus était à table dans la 
maison, voici, beaucoup de publicains et de gens de mauvaise vie vinrent se mettre à table 
avec lui et avec ses disciples. Les pharisiens virent cela, et ils dirent à ses disciples: 
«Pourquoi votre maître mange-t-il avec les publicains et les gens de mauvaise vie? » 
Jésus, qui avait entendu, déclara: «Ce ne sont pas ceux qui se portent bien qui ont besoin 
de médecin, mais les malades. Allez, et apprenez ce que signifie: "Je prends plaisir à la 
miséricorde, et non aux sacrifices". Car je ne suis pas venu appeler des justes, mais des 
pécheurs» 
 
 



 
 
 

 

 
 

 
The Synaxarion 

 
On November 16 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy  postle and Evangelist 
Matthew. 

Verses 
 

Matthew from the midst of the fire cried: My Jesus! I thank Thee, for even publicans Thou savest. 
Indefatigable fire on the sixteenth slew Matthew. 

 
He was the son of Alphaeus, and a tax collector when the Lord saw him in Capernaum and said: 
“Follow Me. And he arose, and followed Him (Matthew 9:9).” After that, Matthew received the 
Lord in his home and thus provided the occasion for the Lord to express several great truths 
about His coming to earth. After receiving the Holy Spirit, Matthew preached the Gospel to the 
Parthians, Medes and Ethiopians. Matthew baptized the wife and the son of the prince of 
Ethiopia, at which the prince became greatly enraged and dispatched a guard to bring Matthew to 
him for trial. The soldiers returned to the prince saying that they had heard Matthew’s voice, but 
could not see him with their eyes. The prince then sent a second guard. When this guard 
approached the apostle, he shone with a heavenly light so powerful that the soldiers could not 
look at him; filled with fear, they threw down their weapons and returned. The prince then went 
himself. Matthew radiated such light that the prince was instantly blinded. However, the holy 
apostle had a compassionate heart; he prayed to God, and the prince was given back his sight. 
Unfortunately, he arrested Matthew and subjected him to cruel tortures. Eventually, after 
Matthew’s death, the prince repented, was baptized, taking the name “Matthew,” and served as a 
priest, giving up his princely wealth. Matthew the Apostle wrote his Gospel in the Aramaic 
language. It was soon translated into Greek and the Greek text has come down to us, while the 
Aramaic text has been lost. 
 

On this day, we also commemorate the Martyr Ephygenia of Ethiopia, disciple of St. 
Matthew; and Fulvian, prince of Ethiopia. 

 
 By the intercessions of Thy saints, O Christ God, have mercy upon us. 
 

Amen. 
 

 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

 Evènements paroissiaux à venir  أحداث الرعية القادمة

  قداس مساء الأربعاء 
  أيار، سوف يقام قداساً مسائياً كل يوم أربعاء في الساعة السابعة مساءً  14إبتداءً من يوم الأربعاء في 

  

  الخدم الليتورجية المقبلة 
ً   11 تشرين الثاني الساعة 15في  السبت -    (السحرية في الساعة العاشرة) لبدء صوم الميلاد.  قداس    : صباحا
  لعيد دخول السيدة العذراء إلى الهيكل.  سائيمقداس   مساءً: بعةتشرين الثاني الساعة  السا  20في  الخميس -
 

 : تذكير ببدء صوم الميلاد
في هذه الفترة   هتشرين الثاني الحالي ويستمر حتى حلول عيد الميلاد الشريف، ونشير إلى أن 15نذكر بأن صوم الميلاد سيبدأ في 

 .ما عدا الأربعاء والجمعة حتى الثاني عشر من كانون الأول، بأكل السمك يسمح
Rappel du début du carême de la nativité: 

On note que le carême de la Nativité commencera, le 15 novembre, et continue jusqu'au jour de 
la fête. On note de même que c'est autorisé à manger du poisson jusqu’à le 12 Décembre, sauf le 
mercredi et le vendredi 

 

 التكريس 
الذين لم تتكرس بيوتهم بعد في هذه السنة ويرغبون في زيارة الكاهن وتكريس منازلهم، الإتصال   جميع أبناء رعيتنا  رجو منن

  بمكتب الكنيسة لتحديد موعد خاص مع الكاهن. 
sBénédiction des maison  

Nous prions tous nos paroissiens et paroissiennes ceux (celles) qui désirent que leurs maisons 
soient bénies de rappeler le bureau de l’église pour arranger un rendez-vous avec le prêtre. 

  

  حلقات درس إنجيلي كل يوم خميس 
ابتداءً من   أنه  يوم    11أيلول ولغاية    25نعلم جميع الأبناء  كانون الأول، سوف تقام حلقات دروس إنجيلية في كل 

   سفر الخروج.خميس في تمام الساعة السابعة. وسوف تكون الدراسة حول 
 514-858-7004يرُجى ممن يريد الإلتزام بهذه الحلقات تسجيل اسمه بواسطة الإتصال بمكتب الكنيسة. 

 
  

  زيارة المرضى والعجزة 
الساعة   بين  الثلاثاء  يوم  قد خصصنا  أننا  أبناء رعيتنا  المرضى   11نعلم جميع  لزيارة  الظهر  بعد  والثالثة  صباحاً 

 والعجزة. لذلك يرجى ممن يرغب في زيارة الكاهن له الإتصال بمكتب الكنيسة وترتيب موعج الزيارة. 
 
  

 تذكير بضرورة تسديد الإشتراك السنوي قبل انعقاد الجمعية العمومية السنوية 
 

 17  كحد أدنى)، وبأن الموعد النهائي لتسديد الإشتراك هو  400نذكّر جميع أبناء رعيتنا بضرورة تسديد كامل الإشتراك السنوي (وهو $
يوم تعقد  سوف  السنة  لهذه  العمومية  الجمعية  بأن  ونعلن  كما  الثاني.  من    28  تشرين  لمزيد  مساءً.  السابعة  الساعة  عند  الثاني  تشرين 

  7004-858-514          لمعرفة ما تبقى من تسديد الإشتراك، الرجاء الإتصال بمكتب الكنيسة: أوالمعلومات، 
 

Rappel pour le paiement de la cotisation annuelle avant l'Assemblée Générale Annuelle 
 

Nous rappelons à tous nos paroissiens la nécessité de régler la cotisation annuelle au complet (au 
minimum 400$), et que la date limite du paiement est le 17 Novembre 2025. 
Nous annonçons également, que l’Assemblée Générale de cette année sera tenue le Vendredi le 28  
Novembre à 19h00. Pour plus d'informations, ou pour connaître le solde à payer de la cotisation, veuillez 
appeler le bureau de l'église au n: 514-858-7004 . 
 



 
 
 

 

 
 

  
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
  
  
  
  
  
  
 
 
  
 
 



 
 
 

 

 
 

  
 
 
 
 
 

  "تذكار الصديقين يكون مؤبداً"
 
 
  

  ذكرانيات 
 

لراحة - السابق رقادهم:   ذكرانية  القرابين لراحة نفوسهم من  نفوس عبيد الله  فاديا  بطرس سمعان وسعاد سمعان وتقدم  قبل 
  : ونيقولا بدران وعائلتهما

 
 
 

لراحة -  السابق رقادهم   ذكرانية  اندراوس، دعد  :  نفوس عبيد الله  ايلي وكاتيا  اندراوس، سامي،  اندراوس  نعيمة صراف، 
 . فاضل، الياس شحادة: وتقدم القرابين لراحة نفوسهم من قبل ميشال وجومانا اندراوس وعائلتهما

  
  
  
 
 
  

  صين بهم. ت ميشال وجومانا اندراوس واولادهما والمخوتسيير امورهم :لصحة وتوفيق  -
  


